                                                                              Monika, 21 rokov, FHS, Košice

S: Čo ťa Mony motivovalo k štúdiu v Čechách, mohla si študovať na Slovensku?

Tak myslím, že jedno s druhým, na jednej strane to bola škola, že sa mi páčilo to vzdelanie humanitné a nejak ako veľa kamarátov išlo do Prahy, priateľ je sčasti Pražák tak sme sa nejak dohodli, že pôjdeme do Prahy.

S: On priateľ teda dlhšie už je tu v Prahe, žije tu, pracuje?

Nie, on sa tu narodil, má tu časť rodiny, ale vyrastal v Košiciach. Teraz sme spolu v Prahe.

S: Zoznámili ste sa v Košiciach?

V Košiciach na gympli.

S: On ťa teda motivoval ísť do Prahy?

Myslím, že tak vzájomne, že nechceli sme...ani som si presne nedali...spolu u nás v Košiciach ani do Bratislavy sme sa nejak, sa nám veľmi nechcelo. A obidvaja sme si našli školu v Prahe, ktorá nám vyhovovala, takže to nebol nejaký zámer: musíme ísť do Prahy, musíme ísť do Čiech. Proste tak to vyšlo (
S: A teraz si tu spokojná, páči sa ti tu v Prahe?

Nemenila by som zatiaľ, má to viac výhod ako nevýhod pre mňa.

S: Myslíš, že úroveň školstva je tu vyššia ako u nás?

Myslím, že to sa nedá povedať tak všeobecne, záleží to od konkrétnych oborov, že ktoré obory ako...nepovedala by som vo všeobecnosti, že všetky školy sú v Čechách lepšie.

S: A keby si mohla študovať niekde inde, teda nie v Čechách, nie na Slovensku, máš takú krajinu kde by si chcela študovať?

Ja by som nechcela študovať celú školu v zahraničí, možno tak ísť na rok niekam.

S: A kde?

Neviem...lákajú ma španielsky hovoriace krajiny, asi no...asi španielsky hovoriace krajiny.

S: A vieš teda po španielsky?

Som sa začala sama učiť, ma to chytilo, len bohužiaľ na to nemám čas tento semester, ale chcem pokračovať.

S: A akými jazykmi hovoríš?

Nó anglicky, viacmenej, nó anglicky hovorím. Nemecky, česky ( a začala som sa učiť španielsky a rusky.

S: A kde bývaš, ako si si našla bývanie, s kým bývaš?

No minulý rok som bývala na koleji a jak to išlo hore tak som si povedala, že mi to nestojí za tie peniaze sa tam tlačiť niekde na trojke, proste niekde ďaleko, tak sme si povedali potom s priateľom, že chceme spolu bývať, takže bývame spolu a ešte s jedným ďalším chalanom, je to Slovák, ako je to priateľ mojej kamošky dobrej.

S: A na koleji si bývala s Čechmi alebo Slovákmi?

Na izbe, sme si vybavili, som bola s kamoškou, to teraz s jej priateľom bývam ( a na bunke boli Češky.

S: A ako sa vám bývalo? Ako vnímaš bývanie česko-slovenské?

Myslím, že to veľmi záleží od konkrétneho človeka, ako proste tie slečny vedľa mi a tak nevyhovovali a nie preto, že by to boli Češky, ale preto, že to boli...nie proste celkom moja krvná skupina, ale mám veľa kamarátov Čechov a vôbec v tom nevidím ako nejaký rozdiel.

S: Keby si nemala priateľa Slováka, prichádzal by do úvahy aj Čech? 

No, on...v podstate či je Slovák alebo Čech ( on má obidve občianstva, takže je to aj Čech aj Slovák zároveň ( Takisto mám veľa kamarátok  a kamarátov, ktorí chodia Slovák-Češka, Čech-Slovenka, takže si myslím, že zase to záleží veľa od tých ľudí. Nerozlišujem to, častokrát si ani neuvedomujem, tých ľudí čo poznám, či rozpráva česky alebo slovensky. Ale na druhej strane, keď by som si mala vybrať skupinu, ktorú nepoznám tak by som sa zaradila skôr medzi tých Slovákov, ako v tom prvotnom...keby som nepoznala tých ľudí, to je také automatické.

S: A myslíš si, že napríklad na koleji sa Slováci vzájomne vyhľadávajú?

Myslím, že to nie je také jednoznačné, aj keď zas na druhej strane to človek.... stretla som sa s nepriaznivými reakciami na Slovákov, že keď sa s tým stretne tak potom má vyššiu tendenciu inklinovať ku Slovákom a sa vyhýbať Čechom, ale tí, čo nemajú nejaké negatívne skúsenosti alebo to neberú vážne tak asi.

S: A stretla si sa s takou skúsenosťou?

V škole absolútne nie, to ani náhodou. Stretla som sa s tým raz na  koleji, párkrát som ako iba počula z rozprávania. Ale ja konkrétne ako nie.

S: A môžeš konkretizovať? Aké to boli narážky?

No práve na to, že...čo sa, prečo sa tu vlastne všetci ťaháme do Čiech a im zaberáme na kolejích a obsadzujeme im školy a ich vytlačujeme a tak. Že im zaberáme miesta, aj keď na druhej strane sa nás hneď zastal Čech a povedal: „šak čo, keď sú múdrejší a sa dostanú na školu.“

S: A keď chodíš vonku tak kde chodíš,  s kým?

No poslednú dobu nikam ( ale keď chodíme tak je to tak, že nás je viac Slovákov väčšinou, sú tam ale stále nejakí Česi, skoro vždy, veď majú priateľky, kamarátov, priateľov. Proste väčšinou tam sú Česi.

S: Ešte ma napadlo k tvojmu priateľovi, keď prídeš do jeho českej časti rodiny ako sa k tebe správajú?

Nie, nie, nie tam je to, ako práve oni žijú v Košiciach aj otec – ako rozpráva stále česky jeho otec, ale zvyšok ľudí je tiež na Slovensku.

S: A aké je zamestnanie tvojich rodičov?

Mamka vedie taký...ona má takú svoju, ako to mám nazvať, ona robí kurzy...regeneračné cvičenia, masáže, organizuje rôzne akcie pre firmy, akože na tie cvičenia, regeneračné prednášky. A otec je finančný manažér v neziskovej organizácii a je vyštudovaný informatik.

S: A ako prijali, že si išla študovať do Prahy?

No najprv...ako hlavne otec bol proti tomu, on ma chcel vidieť niekde v Prešove alebo v Košiciach ( V podstate mamka...zo začiatku, že nech idem tam, kde ma to ťahá  a potom ako otec si zvykol  a bol strašne šťastný, že ma prijali do Prahy akože.

S: Na bývanie a život v Prahe ti prispievajú oni, alebo...?

No moji rodičia nežijú spolu a prispievať mi môže len otec lebo mamka nemá na to, ona si to nemôže dovoliť. A prispieva mi okolo 3500 českých korún, ale viac peňazí by som asi ani nechcela brať od neho, lebo zase si myslím, že až to nie je toľko, 5000 korún slovenských to je už dosť. Nestačí mi to, takže si musím ďalej zarábať.

S: Takže chodíš na brigády, povedz mi o práci?

Minulý rok som skoro s tým vystačila, lebo 3500 minulý rok to bolo úplne iné ako teraz, á...takže predtým som chodievala na brigády, ale teraz chodievam veľa, veľa pracujem. A zároveň už druhý rok, dúfam, že aj tento rok to bude, dostanem podporu od Nadácie pre rozvoj vzdelania čo podporuje Slovákov v Čechách.

S: A koľko si si schopná privyrobiť?

Záleží od mesiaca, ale...snažím sa, nó potrebovala by som takých 2000 korún zarobiť, teraz v decembri si zarobím 4500, čo vlastne robím viac ako stíham chodiť do školy. Ale zároveň si zarobím, na ten január aby som mala...som sa mohla pripravovať na skúšky.

S: A čo robíš Mony?

Teraz robím na Flóre v darčekovej, baliacej službe ( Balím balíčky ( Ináč rôzne brigády, klasika, sem-tam sa mi niečo naskytne, že dostanem prácu z Košíc aby som im prekladala niečo z angličtiny do slovenčiny.

S: Teda cez nejaký študentský servis chodíš, alebo vyhľadávaš na internete?

Teraz to mám cez kamošku, tú baliacu službu a ináč cez Študenta, cez agentúru.

S: Poberáš nejaké štipo, to si mi vravela o tej nadácii?

No tak minulý rok som dostávala, dúfam, že aj teraz mi dajú ( A ešte príspevok na bývanie.

S: A myslíš si, že pre teba ako slovenskú študentku je to ťažšie tu v Prahe, napríklad vybavovať si doklady, preukazy...?

Hm...určite, lebo napríklad nemôžeš ísť do tej...štátnej knižnice keď nemáš potvrdenie od cudzineckej polície, čo je na celý deň ( cudzinecká polícia. Nó potom je veľa...dosť veľa rôznych...kde potrebuješ české občianstvo aby si proste si mohla niečo spraviť. Ale ináč je toho menej.

S: Ako často chodíš domov?

...tak, najskôr raz za dva mesiace idem domov...to už ( je pre mňa krízové.

S: Pri nejakých príležitostiach, alebo...?

No bola som teraz doma na svadbu sesternice, ale väčšinou...my už nie sme tak tradične založená rodina...chodím rada domov.

S: Chýba ti domov, cnie sa ti po domove?

Je to práve taký oddych, taký relax, je príjemné byť...naši jednak aj sú radi keď som doma ( a stretávam kamarátov čo dlho nevidím a tak, takže chodím rada domov.

S: Udržuješ kontakty s bývalými kamarátmi?

No väčšina mojej partie je v Prahe( ale mám tam stále kamarátov, im zavolám keď prídem domov a sa stretneme.

S: Prečo si myslíš, že toľko ľudí odchádza do Čiech?

Myslím si, že to je z východu veľká tendencia ísť, napríklad celkovo čo stretávam tak sú z Košíc, alebo Prešova ľudia a z Bratislavy a stredného Slovenska oveľa menej. Takže asi je to určitá tendencia, že máš na výber ostať tam, ísť na západ, alebo ísť do Čiech, alebo teda dosť značný počet...je to viditeľné.

S: Rodičia tu boli za tebou ťa pozrieť?

Ani nie, bola raz mamka pracovne tak sme sa stretli, ale plánuje, že ak skončím skúšky a budem mať voľno tak že by prišla na pár dní.

S: A ako komunikuješ s nimi?

E-maily, nó, niekedy každý deň, niekedy raz za týždeň, ale telefóny nie. Obidvaja majú prístup na internet tak (
S: Sms-ky?

Tiež nie, veľmi málo, telefonujeme, väčšinou mi zavolá otec keď prídem do Prahy, že ako som došla, ale to je tak asi všetko.

S: Skús mi ešte viac popísať svoj voľný čas, kde chodíte?

Takto vo voľnom čase...já, celkovo s priateľom sme takí, že nie sme nejaké typy že by sme cez víkendy do rána žúrovali, radšej si večer pozrieme film, kúpime dobré vínko, alebo chodíme veľa na výlety, keď sme mali čas tak sme chodili po okolí Prahy, Čiech, mesta. Teraz je času menej, bohužiaľ, a potom keď je nejaká párty tak ideme na párty ale nie je to často...alebo chodíme si niekde sadnúť na pivko.

S: Do kina, do divadla?

Do kina nie, lebo si zháňame filmy, práve, väčšinou si to pozeráme na počítači a do divadla, zatiaľ sme neboli ale raz by sme chceli ísť. Veľmi nie, no, jednak je to drahé a jednak...potom keď sa nejakí kamaráti nájdu tak vernisáže alebo nejaké koncerty, tak na to ideme.

S: A skús mi porozprávať o škole, ako sa ti tam páči, štýl výuky, prístup učiteľov?

No...škola sa mi veľmi páči, mne sa veľmi páči ten otvorený systém, že si môžem zvoliť, ako, čo sa mi páči. Je to akože určitým spôsobom náročné, aspoň na mňa a keď tam zase, keď tam nechodím tak mi to zase chýba, ale zároveň nemusím dôjsť na tie predmety. Ale mne sa to veľmi páči, páčilo sa mi ako sme mohli navštevovať to jazykové centrum, ale to nám teraz zrušili, čo ma strašne mrzí. Oni nejak vyhlásili, že máme dosť kompetentných jazykových kurzov na FHS a väčšinu kurzov nám zrušili, napríklad ja som začala so španielčinou a nám to ďalej už nedovolili, nemčinu tam zrušili, ruštinu, takže to sa mi veľmi nepáči. Ale inak škola celkovo sa mi páči. Tým, že som Slovenka, s tým sa stretla akurát moja spolužiačka, keď napísala Pincovi jednu prácu po slovensky, tak jej odpísal dosť nepríjemne, že prečo sa neospravedlnila keď už píše po slovensky, že sme v Čechách a tak. Ja od začiatku píšem po česky tak som sa s tým nestretla. Ale napríklad mala som písať u ďalšej profesorky prácu a som sa pýtala, či by jej vadilo keby som písala po slovensky, tak povedala, že v tom nevidí žiaden rozdiel medzi slovenčinou a češtinou, a že bude len rada keď budem písať po slovensky. Takže to záleží veľmi od človeka, ale ja som od začiatku inklinovala a píšem všetko po česky, maily profesorom a ako...pokiaľ teda chcem aby vedeli, že som Slovenka, tak píšem po slovensky, ale väčšinou píšem po česky. Stalo sa mi, že mi vytkli gramatické chyby a kvôli tomu som dostala nižšie hodnotenie a to ma vtedy ako trošku mrzelo.

S: Aj v bežnom styku ako hovoríš, používaš češtinu?

Hm...rozprávam česky s cudzincami hovoriacimi česky v práci, lebo tí slovensky nerozumejú samozrejme a niekedy v práci keď sa chcem zacvičiť ( ale inak rozprávam slovensky.

S: Teda na spolužiakov, kamarátov, profesorov...?

Stále, stále slovensky.

S: A myslíš, že keby si tu ostala, našla si tu prácu, začala by si rozprávať po česky?

Myslím si, že áno, lebo to bola práca, tá si vyžaduje...pri veľa pohovoroch sa ťa spýtajú či vieš aktívne používať češtinu, takže ja práve preto sa aj snažím keď mám nejaký dobrý deň ( na stánku rozprávať česky, ako nie že  by som to veľmi chcela, ale vieš... aby som sa do toho dostala a viem z toho, ako si priateľ hľadal prácu že vyžadujú aktívnu češtinu.

S: Sleduješ dianie na Slovensku?

Nie, nie, ja nesledujem dianie ani v Čechách ani na Slovensku, nemám na to čas...keby som na to...sem-tam si pozriem televízne noviny, máme české programy, ale...ja ani nejak ...ani doma som to nejak...neviem, proste už keď ten čas mám tak ho radšej využijem nejak inak. Na druhej strane ma to mrzí, že nemám vôbec prehľad niekedy, ale...nie.

S: Si členkou nejakého slovenského spolku tu v Prahe?

Nie.

S: A vieš, že existuje Dom slovenskej kultúry?

Viem, že niečo existuje ale o tom som sa nezaujímala, nepotrebujem to.

S: Stalo sa ti, že si rozprávala slovensky a ľudia ti nerozumeli?

Ja som si všimla, že to veľa krát ide v obchode pomalšie keď na nich rozprávaš slovensky a ja neviem, už mi to niekto povedal, že podľa nich to robia niektorí schválne proste: „prečo na nich rozprávaš slovensky.“ Neviem, ťažko povedať, keď napríklad sa fakt ponáhľam tak to poviem po česky a ide to ozaj rýchlejšie.

S: Rozlišuješ Pražáci a ostatní Česi? Vidíš rozdiel v povahe, vlastnostiach?

Jasné...nó, trošku, neni to pre mňa až také viditeľné, ale na druhej strane trošku to vnímam, hlavne medzi ako tými, v Prahe je trošku, trošku iný životný štýl ako väčšinou u tých ľudí čo som sa ja s nimi stretla? Možno je to tým, ako ja nechcem zovšeobecňovať, ale možno je to tým, že majú menší problém s peniazmi a to už je taký dosť veľký fakt a potom tí mladí sú takí samostatnejší, že prose na jednej strane majú dosť peňazí a na druhej žijú na takej voľnejšej nohe by som povedala, ale nemám s tým až také skúsenosti, že by som nejak zovšeobecňovala.

S: A Čech a Moravák?

Moravákov veľa nepoznám, takže...je veľmi do takých vecí...aj na Slovensku to bolo Košice a Blaváci hej, je veľmi nemám rada takéto škatuľkovanie.

S: Ale skús, ako si to na Slovensku vnímala ak nie konflikt Košice –Blava, tak východ-západ?

Trochu...ja som veľa chodila do Bratislavy takže...na také tábory a tam bola väčšina ľudí z Bratislavy a okolia, ale to bolo skôr zo srandy, že nejaké slová, ktoré nám oni nerozumeli tak bola z toho ohromná sranda a my sme zase chytali bratislavský prízvuk takže to bolo také veselé. Ale určite to vnímam tam, tak ako tu v Čechách – sú aj tam takí ľudia. A mne to stále prišlo také, prečo to delenie Slováci a Česi a východniari, západniari, Moraváci, Česi, ja to nemám rada, ale bohužiaľ je to dosť zakorenené. Vnímam to, že to existuje.

S: A čím to je spôsobené?

Neviem, tu čo sa týka Čechov, tak profesor na poslednej prednáške, povedal to tak pekne ( že Česi majú takú tendenciu báť sa všetkých cudzincov, že im vykradnú Čechy a že sa im tu navalí spústa Európanov (  a sám si z toho robil srandu ako Čech, vieš, taká iracionálna tendencia, proste mať takéto predstavy a myslím, že je to vnímať trošku. Že proste preferujú Česi Čechov a tak. Ale zase na druhej strane Slováci v Čechách napríklad ako som povedala, že by som asi po čase začala rozprávať česky, ale čo poznám Čechov na Slovensku nikdy, po 20 rokoch, rozprávať nezačali, nikdy! Proste majú takú, neviem, v čom to je.

S: Možno národná hrdosť väčšia?

Asi áno, myslím, že tu je to trošku také silnejšie v Čechách. Slováci sú oveľa viac prispôsobivejší v tomto. Sú takí, že sa proste viac nechajú vytvarovať do tej pozície...takej ako...tí Česi sú viac výbojnejší v tomto. Majú o to udržiavanie identity väčší záujem.

S: Čím to je?

Ako sú takí aj Slováci, stretla som sa s takými, ale fakt je toho menej. Neviem, možno má to nejaký dejinný zmysel, Česi boli hlavní a Slováci sa za nimi ťahali ( akože keby som to tak...Ale celkovo Česi majú také väčšie národné povedomie podľa mňa, sa považujú za trošku vyspelejší národ. Som sa stretla s názorom, že my sme ich iba brzdili a ako dobre, že sa to konečne rozdelilo.

S: A ako ty vnímaš rozpad Československa?

Hm...tak stretla som sa názormi, že aj Čechom sa uľavilo aj Slovákom, stretla som sa  s názorom od Čechov, že načo sme sa delili, že medzi nami nie sú...sme stále boli ako jeden národ. Mne to...ja som bola malá, mne to bolo ľúto, mňa to vtedy mrzelo, ja som od malička čítala české knihy a tiež ako...viem, že aj naši...rodičia vtedy nechceli rozdelenie, prečo by to tak malo byť, im to prišlo také násilné.

S: Mony, ja som sa ťa pýtala na negatívnu skúsenosť s češtinou, ale skús, máš aj nejaké pozitívne skúsenosti?

Nó, to tiež ( to sa mi stalo párkrát. Proste mi začali rozprávať nejakí Česi, ktorí sa nestretávajú so Slovákmi nejak často, že ako sa im veľmi páči slovenčina a jak je to taký zvučnejší jazyk a potom som sa párkrát s niekým rozprávala a ako začal, sa snažil rozprávať po slovensky, akože tak celkom milo (
S: Myslíš si, že aj Česi čítajú napríklad slovenské knihy?

Nie, nie to je práve teraz taká tendencia, že mladí prestávajú rozumieť slovenčine, na Slovensku je to menej, lebo tam stále nejaké české rozprávky chodia. Ale tuna v Čechách skoro všetko slovenské predabujú.

S: Chodíš voliť na Slovensko?

Na tých posledných voľbách...boli prezidentské posledné?

S: Teraz boli do vyšších územno-správnych celkov.

To som nebola, to ma nezaujíma a na prezidentských som vtedy bola, bola som doma tak som šla. Bola som na I. kole a potom už nie. Ako mňa to nejak...no tie voľby boli ako zaujímavé, ale mňa to nejak nepokúša ísť kvôli tomu domov, v žiadnom prípade.

S: Ani keď budú parlamentné?

Nie, ani neviem, že budú (je fakt tieto veci, strašne, nesledujem.

S: Takže nepôjdeš voliť?

Keď budem doma tak, možno sa budem o to trošku zaujímať. Keby som bola doma v tom termíne ta by som asi šla. Predtým, čo boli parlamentné tak som sa o nich zaujímala, aj som voliť šla, nie je to tak, že by ma to veľmi nezaujímalo.

S: A koho by si volila?

No teraz neviem, ako predtým som vedela.

S: A predtým si koho volila?

Predtým som volila SDKÚ.

S: Skús mi popísať typického Slováka? Vlastnosti, povaha, odlišnosti od Čechov?

To sa ťažko vraví, myslím, že práve v tom, že Slováci sa viac prispôsobujú, vo veľa situáciách, viac ako Česi, to mi príde asi najviditeľnejšie, ale inak...

S: No skús, sú to rôzne oblasti, kultúra, šport, rodinné zázemie...

V tom nevidím ako nejaký rozdiel, možno v tej kultúre, že je tu trošku rozvinutejšia tá kultúra, aj naši umelci utekajú do Prahy.

S: Čo má možno Slovák také, čo Čech nemá?

Tú...no to neviem, ja si myslím, že vzájomne si Česi a Slováci majú čo dávať, ale žeby to bola konkrétna jedna vec, tak to ma nenapadá.

S: A možno niečo zlé, čo by si od nás nemuseli brať?

Nó...čo by si možno nemuseli brať?...tak myslím, že trošku...ja neviem, ono to je možno tým, že som v Prahe, že sa nestretneš s vecami ako na východe s tými...napadlo ma v tých Košiciach máme spústu Rómov a špinavých po uliciach, žobrajúce deti...ale na druhej strane, v Prahe to nie je viditeľné ale myslím si, že v Čechách s tým majú tiež problém. V Bratislave napríklad tiež to nie je také viditeľné ako v Košiciach.

S: A skús teraz typický Čech?

...no, ako typického Čecha? No ako typický Čech ma napadne vždy Čech pri pive a typické české hospůdky ( Ale tiež ako ťažko a myslím si, že strašne veľa pijú piva, to ako čo sa stretávam, ako aj Slováci pijú, ale je to také...pivo na litre ako.

S: A povaha, vlastnosti?

No, na rozdiel od Slovákov ako som povedala, takí sú sebavedomejší, ale to je jediné čo ma k tomu napadne (...Česi sú vyspelejší o krok od Slovenska, majú vyššie priemerné mzdy, čo sa potom odráža na životnom štýle, ale to je nie všade tak, ako v Prahe určite, ale niekde tam na Morave to nie je až také viditeľné.

S: A čo sa ti tak úplne úplne najviac páči tu v Čechách a na českých ľuďoch?

Hm...páči sa mi asi to, že tu majú ľudia viac možností ako u nás. Tú Prahu si veľa ľudí vybralo čo sa týka väčšej kultúry a väčších možností, ale to zase hovorím o Prahe a nie celkovo o Čechách.

S: Čo je pre teba symbolom Čiech?

Tak pivo a Praha, z Čiech pozná väčšina turistov iba Prahu.

S: A pre Slovensko?

Tak to sú tie Tatry, aj pre Čechov sú charakteristické ako symbol Slovenska, veľa Čechov chodí do Tatier, ale teraz sa už tiež sťažujú, že sú drahé aj pre nich Tatry.

S: Čo pre teba znamená symbol, ako slovo symbol?

No niečo, čo keď povieš, tak väčšina ľudí si pod tým predstaví tú jednu vec, ktorú to ako väčšinou predstavuje ( Ako nejaká najväčšia charakteristika, symbolizuje to tú konkrétnu vec pre väčšinu ľudí, ktorým to povieš.

S: Čo je pre teba pozitívnou udalosťou v slovenských, českých a československých dejinách?

Pozitívna udalosť...nó takéto veci neviem veľmi zhodnotiť. Tak negatívne bolo pre mňa asi to, že umožnili vlastne poslať Židov do koncentračných táborov, to bolo negatívne pre Slovenský štát, ale čo sa týka, no fakt, ja neviem...

S: No vieš, to nemusí byť z politiky, môže to byť z kultúrneho, športového diania?

Tak asi dosť kladná bola pre mňa tá revolúcia v 89, že aspoň, takisto ako malé dieťa som to brala z pohľadu rodičov, tak pre nich to bola kladná zmena. Takže to odstránenie komunizmu bolo určite kladné aj pre Čechov aj pre Slovákov.

S: U nás na Slovensku čo ešte?

Neviem, naozaj, ako ja niežeby som sa vôbec nevyznala v dejinách, práve to mám v pláne, sa tu trošku viac do dejín zahĺbiť a nájsť v sebe viac názor a prehľad.

S: Pýtam sa aj na osobnosti, ktoré pozitívne alebo negatívne ovplyvnili dianie na Slovensku, v Čechách, v Československu?

Tak pre mňa bola pozitívna osobnosť Havel, negatívna bola Mečiar na Slovensku, to je človek, ktorý spravil oveľa viac zlého ako dobrého a tak ma ešte napadne, negatívne osobnsoti...tak určite všetci tí fašisticky orientovaní boli pre mňa veľmi negatívne osobnosti v dejinách.

S: Ešte na niekoho „dobrého“ si spomenieš?

Nó, ...tak veľa ako dobrých ľudí, je ich veľa len ma konkrétne nenapadne. Neviem, nespomeniem si.

S: Dobre, tak skús mi povedať, čo plánuješ do budúcnosti?

Tak neviem, neviem, asi nechcem ostať tu v Prahe. V Prahe...proste keď som si  predstavila, že by som tu jedného dňa mala vychovávať deti v takomto meste, tak by som nechcela. Mi to príde dobré mesto na štúdium, na získanie skúseností, ale nechcela by som tu ostať žiť keď nebudem nútená nejakou prácou.

S: Prečo nie?

Lebo je príliš hektická, preľudnená, ja mám ako, radšej sa prejdem po Hlavnej v Košiciach akoby som mala sa prechádzať po Staromáku. Ako je to tu skomercializované, je tu strašne veľa ľudí, všetko je hrozne preplnené. Príliš také ako, nerada chodím v noci po uličkách, to síce aj v Košiciach (
S: Radšej sa teda vrátiš do Košíc?

Ja nerobím si takéto plány, ja nie som rozhodnutá, že nutne ostanem v Čechách alebo sa vrátim na Slovensko. Mne proste nevadí žiť ani v jednej krajine ale myslím, že to záleží veľmi podľa okolností ktoré budú.

S: Zabudla som Mony, koľko máš rokov?
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S: Určite keď si tu prichádzala mala si určité predstavy, očakávania, splnilo sa ti to?

Myslím si, že sa mi to všetko splnilo, čakala som práve, že si budem vedieť ľahšie zarobiť peniaze ako u nás, v Košiciach je to strašné, že budem sa vedieť viac osamostatniť, to sa mi tiež splnilo, spoznávať nových ľudí. Myslím si, že všetko čo som očakávala sa mi splnilo.

S: V Košiciach teda nie sú možnosti pre študentov, aby si zarobili?

Veľmi slabé a je to mizerne platené.

S: Koľko tak asi, nemáš prehľad?

Okolo 35 Sk na hodinu a tam to má aj tak oveľa nižšiu hodnotu keď si tie peniaze zarobíš, čo si za to môžeš kúpiť? Keď porovnám, čo si ja zarobím a môžem za to si už niečo napríklad kúpiť na seba a to...čo ako kamaráti v Košiciach, tak je to veľmi veľký rozdiel.

S: Ďakujem ti krásne za interview.

Rado sa stalo.

